
Andrea Carroggio Díaz-Plaja 

TRANSLATOR & EDITOR ES/CA/IT/PT/EN/FR 

C/ Sants, 303. 08028. SA. 1ª. Barcelona (Spain) 

Tel: +34 617817759. Email: andreacarroggio@gmail.com 

 

 

 

 

 

PROFESSIONAL PROFILE 

10 years of professional experience as freelance and as in-house translator.  
Experience with all kind of texts of all domains and sectors: media, legal, HR, economics, 

marketing, advertising, tourism, scientific, petrochemical, pharmaceutical, education, arts, 
environment, etc.  

Personal skills: Quality-focused, detail-oriented. On-time deliveries and reliability at work. Fast, 
efficient, and highly committed professional. Extraordinary language skills (grammar, spelling, 

style, writing, editing).  

WORK EXPERIENCE 

In-house Translator & Team Lead of the Translation and Translation QA Teams (5 years) KBC 
Advanced Technologies, plc. (Denver, CO –USA / Barcelona, Spain) 

- Leader of a team of 5 people, and in charge of the Spanish QA department. 
- Translation and editing of technology manuals, reports,  

presentations, etc. 
- Final quality control of the documentation prior to the deliver to the client.  

- Coordination of terminology data bases, creation of Translation  
Memories for the use of all in-house and associate translators.  

- Scripts translation and subtitling of marketing videos and animations.  
- Coordination, monitoring and quality checker of the associate translators’ team.  

In-house Translator (1 year): Grifols, S.A. (Barcelona, Spain):  
- Translation English-Spanish and vice versa, as well as editing of Validation reports  

and all kind of documentation to be delivered to the F.D.A.  
- Monitoring and linguistic quality control of all reports and  

documentation to be delivered to clients.  
- Term base management and creation.  

Translator, editor and Project Manager Junior (10 months), Aston, S.L. (Barcelona, Spain) 
- Translation and editing of projects belonging to multiple sectors and fields. 

- Mediation and contact with client/translators 
- Manage and creation of translation budgets 

- Creation of newsletters. 

Freelance translations and collaborations: 

- 10 years of experience as a freelance translator with more than 4320000 words translated, 
translating from Portuguese, English, French, Catalan and Italian, texts from any field. 

- Collaboration with more than 25 translation agencies around the world (England, France, Italy, 
Portugal, United States, Canada, China, Romania, Russia, Lithuania, Germany ...). 

• Relevant clients: 

Zucchetti:  



Translation of more than 100.000 words (to date) of the HR domain (IT/EN-ES) 
European Union: 

Member of the Spanish team of translators for the translation of Call for tenders to be 
published in the Supplement to the Official Journal, dedicated to European public procurement 

(FR/EN-ES) 
Ático de los libros: 

Translation of the book “Coraggio!” (IT-ES, literary) 
Venca:  

Translation of about 30,000 words for their fashion catalogue (FR-ES, fashion) 
Michelin: 

Translation of marketing brochures and technical documentation (FR>ES, marketing and 
engineering sector) 

CodaInterface: 
Editing, translation and copywriting of contents (ES>EN, marketing and business sector) 

Johnson’s Baby Spain 
Translation and subtitling of marketing videos 

Tick Translations: 
Translations PT>ES, IT sector. 

Universitat de Barcelona/University of Barcelona (UB) 
Translation of the exhibition Creuer Transatlàntic Universitari del 1934  

Translations for the Faculty of Education (EN>ES, literary sector).  
Translations for the Faculty of Fine Arts (ES>EN, art sector). 

Translated.net: 
Translations PT>ES, EN>ES, IT>ES, FR>ES, medical, education, IT, mechanical, business, 
marketing, tourism, religion, sports, medical, chemistry, legal, literary, cosmetics, etc.  

Linguee: 
Member of the linguistic support and advice team for the Spanish language department. 

Adiform: 
Translations ES>EN, construction sector. 

Fargas: 
ES>EN Webpage localization and translation of newsletters (legal sector). 

Petro Ecuador: 
EN>ES Translation of manuals and all kind of technical documentation (petrochemical sector). 

KBC Advanced Technologies: 
EN>ES Translation of manuals and all kind of technical documentation (petrochemical sector). 

Frigicoll: 
FR>ES Translation of manuals and all kind of technical documentation (technical sector) 

Mauel Barbié Art Gallery: 
FR>ES Translation of newsletters, articles (art sector) 

 
EDUCATION  

 
2011-2013: Master's Degree in Audiovisual and Literary Translation  

iDEC, Barcelona.  
2007-2011: Degree in Translation and Interpreting, specialized in Scientific and Technical Translation 

Pompeu Fabra University, Barcelona.  
 

ADDITIONAL INFORMATION  

 
Linguistic combinations:  

 
CA* > SP 

 
SP > CA  

 
EN > SP 

 



FR > SP 
 

IT > SP 
 

PT > SP 
 

SP > EN 
*CA: Catalan 

 
Computer skills and software availability:  

TRADOS STUDIO SDL 2014.  
Office Pack (Word, Excel, Power Point).  

Knowledge of Tag Editor, Note Pad, Multiterm. 
 

Association Membership: 
Member of APTIC (Catalan-Spanish Translators and Interpreters Association) 

 
Certificates, Courses and Diplomas:  

- Course on Writing Correction and Style in Spanish Language by the Autonomous University of 
Barcelona 

- Course on Marketing by the Pennsylvania University 


